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Study on the English Translation of Yuefu Folk Songs of the Han Dynasty from the
Perspective of Eco—Translatology—A Case Study of Xu Yuanchong's Translation of The
Peacock Flies Southeast

Liang Yamin

School of Foreign Languages, Xianyang Normal University, China Shaanxi Xianyang 712000

Abstract: Yuefu Folk Songs of the Han Dynasty occupy a unique position in the history of ancient Chinese literature,
and The Peacock Flies Southeast stands as one of the pinnacles. Taking eco-translatology as its theoretical framework,
this paper bases itself on the textual ecological characteristics of Yuefu Folk Songs of the Han Dynasty and focuses
on Xu Yuanchong's translation as the research object. It conducts an in-depth analysis of his adaptive selection and
transformation mechanism from the three dimensions of language, culture, and communication, and finally refines the
ecological principles and practical paths that should be followed in the English translation of Yuefu Folk Songs of the
Han Dynasty. This study not only helps expand the application of eco-translatology in the field of classical narrative
poetry but also provides practical ideas with reference value for the English translation of Yuefu Folk Songs of the Han
Dynasty and ancient Chinese narrative poetry.

Keywords: Yuefu folk songs of the Han dynasty; Eco-translatology; The Peacock Flies Southeast; Xu Yuanchong's
translation; Three-dimensional transformation
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PESZ: A pair of peacocks southeast fly; At each five miles
they look back from the sky.
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At thirteen I learned to weave silk white,At fourteen to
cut clothes with delight;
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The vine's resistant as silk thread; No one could lift a rock
o'er head.
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Hand in hand they go till they must part; Each goes home
with broken heart.
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